
112 numer 
awaryjny
(pożar, wypadek, pogotowie 
awaryjne)

Dopuszczalna prędkość maksy-
malna wynosi 30 km/h. Obo-
wiązują zasady przepisów ruchu 
drogowego.

Na terenie całego zakładu obo-
wiązuje zakaz palenia, również 
w kabinie pojazdu! Obszary, w 
których można palić, są odpo-
wiednio oznakowane. 

Dla własnego bezpieczeństwa 
i dla ochrony zdrowia należy 
w oznakowanych obszarach 
nosić odpowiednie wyposażenie 
bezpieczeństwa.

Do niektórych budynków można 
wchodzić tylko po wcześniej-
szym zgłoszeniu się w odpo-
wiednim punkcie zgłoszeniowym 
w budynku. Należy przestrzegać 
wskazówek, udzielanych przez 
straż zakładową przy bramach 
wjazdowych.

Teren zakładu jest częściowo 
monitorowany.

Obowiązek odszkodowawczy ze strony naszej firmy istnieje tylko w 
przypadku roszczeń, które są objęte zakładowym ubezpieczenie od 
odpowiedzialności cywilnej.

Przynoszenie i spożywanie na-
pojów alkoholowych lub innych 
środków odurzających jest 
surowo wzbronione. Na teren 
zakładu nie wolno wchodzić 
będąc pod wpływem alkoholu 
lub narkotyków.

Fotografowanie jest zabronione 
na całym terenie zakładu.

Zabrania się aktywowania i 
uruchamiania maszyn, urządzeń 
i przełączników.

Parkowanie dozwolone jest tylko 
w odpowiednio oznakowanych 
miejscach.

Do tych obszarów wolno 
wchodzić tylko w butach 
ochronnych z antystatyczną 
podeszwą.

Zamiast butów ochronnych 
można nosić również mocne 
buty z paskami uziemiającymi 
do odprowadzania ładunków 
elektrostatycznych. Po ubraniu 
działanie paska uziemiające-
go musi zostać sprawdzone 
testerem.

Inne ważne numery  
telefonów: 
Z aparatów zewnętrznych lub  
z telefonu komórkowego
02501-14-tel. bezpośredni
2100	 Placówka sanitarna / 	
	 lekarz zakładowy
3488	 BHP
2006	 Koordynator ds. 
	 bezpieczeństwa i 
	 zdrowia
3675	 Strażnica przy bramie 1
3713	 Strażnica przy bramie 2
3228	 Zakładowa straż pożarna

Ważne informacje przy telefo-
niczny zgłoszeniu awaryjnym:
Gdzie	 stało się?
Co	 się stało?
Ilu	 rannych?
Jakie	 obrażenia?
Czekać	 na pytania

Przecieki i inne zanieczyszczenia 
środowiska należy natychmiast 
zgłaszać zakładowej straży 
pożarnej (w przypadku awaryj-
nym 112, w innych przypadkach 
3228).

Zgłosić pożar/wypadek,
zachować spokój!

Wskazówki na temat  
bezpieczeństwa 
dla odwiedzających BASF 
Coatings GmbH

02501-14-112
Numer awaryjny zakładowej straży pożarnej BASF z  
aparatów zewnętrznych lub telefonu komórkowego



EX  
Bei Feueralarm oder Ausströmen 
von CO2 Raum sofort verlassen!

Lebensgefahr!
Mit CO2 durchsetzte Räume 
dürfen erst nach gründlicher

Durchlüftung wieder betreten werden.

Zakłady lub pomieszczenia 
zakładowe, w których może 
znajdować się wybuchowa 
atmosfera, są oznakowa-
ne „EX”. Należy pamiętać, iż 
obowiązują tutaj dodatkowe 
przepisy i zasady postępo-
wania. Na tych obszarach, 
oznakowanych „EX”, zabronio-
ne jest zabieranie i użytkowanie 
urządzeń, nie zabezpieczo-
nych przeciwwybuchowo. 
Należą do nich między innymi 
niezabezpieczone przeciwwy-
buchowo telefony komórkowe, 
aparaty fotograficzne, samo-
chody, pojazdy transportowe, 
radiostacje, narzędzia, latarki 
oraz małe urządzenia, takie jak 
kalkulatory, zapalniczki, zapałki, 
smartwatche, opaski mierzące 
aktywność i aparaty słuchowe.

Budynki z automatycznymi 
instalacjami gaśniczymi są 
oznakowane tabliczkami „Uwa-
ga”. W razie pożaru okna i drzwi 
są automatycznie zamykane, a 
pomieszczenia są napełniane 
dwutlenkiem węgla. 

Po usłyszeniu fanfary lub klakso-
nu należy natychmiast opuścić 
budynek, gdyż przy dalszym po-
bycie w jego wnętrzu zachodzi 
śmiertelne niebezpieczeństwo! 

Każdy budynek posiada wy-
znaczone miejsce zbiórki do 
ewakuacji. Należy sprawdzić, 
gdzie znajduje się to miejsce. W 
razie alarmu bezzwłocznie udać 
się na wyznaczone miejsce. 
Ostrzec osoby zagrożone i 
wziąć ze sobą osoby wymaga-
jące pomocy.

Nie można wykluczyć zagrożeń 
przez pola elektromagnetyczne. 
Osoby z wszczepionymi urzą-
dzeniami medycznymi czułymi 
na zakłócenia elektromagne-
tyczne muszą od razu zgłosić 
ten fakt.

Dział Coatings grupy BASF zajmuje się rozwojem, produkcją i 
sprzedażą wysokiej jakości innowacyjnych lakierów samochodowych 
OEM i lakierów renowacyjnych oraz farb dekoracyjnych. Jesteśmy 
również wiodącym na świecie dostawcą środków obróbki po-
wierzchniowej do metalu, tworzyw sztucznych i szkła do wielu gałęzi 
przemysłu i rynków. W Münster, gdzie mieści się największy zakład 
działu Coatings, produkujemy lakiery samochodowe OEM oraz 
lakiery renowacyjne. 

Pragniemy zapewnić Państwu bezpieczeństwo podczas pobytu 
w naszym zakładzie. Jest do tego niezbędne bezwzględne prze-
strzeganie kilku zasad bezpieczeństwa. Prosimy o zapoznanie się z 
poniższymi zasadami i zachowanie ostrożności.

Życzymy bezpiecznego pobytu w zakładzie BASF w Münster.
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Zakład BASF w MünsterSerdecznie witamy w dziale  
Coatings grupy BASF

BASF Coatings GmbH 
Occupational Safety
Glasuritstraße 1 · 48165 Münster
www.basf-coatings.com


